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• Caricatore a ventose 2000 X 3000
• Vacuum conveyor 2000 x 3000
• Vakuum Heber 2000 x 3000
• Alimentador por vacio 2000 x 3000
• Chargeur a ventouses 2000 X 3000

Completamente rinnovata nella
struttura e negli impianti, la nuova calandra
a 2 rulli serie PK offre prestazioni superiori.
La sua struttura in acciaio elettro saldato
deriva direttamente dalla più famosa della
famiglia MG, la calandra a 4 rulli serie MH,
da cui eredita inoltre la barra di torsione, i
leveraggi ed il sistema di trasmissione.
Semplice nei concetti progettuali, ma robu-
sta ed affidabile, garantisce altissime pro-
duzioni e la quasi assenza di manutenzione.
Tutti i componenti meccanici, elettrici ed
idraulici sono di prima qualità e di produzio-
ne standard consentendone così la facile
reperibilità su tutto il mercato mondiale.

Completely re-designed frame and
systems, MG 2 roll plate bending machine model PK
now offers a higher performance. The electro-welded
frame is constructed using the proven engineering
principles we apply on our most famous MG 4 roll plate
bending machine MH model range. The experience gai-
ned in the many years of manufacture of the MH model
has now been passed onto the PK range. In particular
the design of torsion bars, levers and transmission
systems. Our new PK model is simple in its design but
strong and reliable, it offers mass productions with the
minimum of maintenance. Its mechanical, electrical
and hydraulic components are purchased from world
renowned companies, therefore, if required, replace-
ment parts are easily located throughout the world.

Die 2-Walzen Rundbiegemaschinen
wurden von MG komplett neu überarbeitet.
Die neue Baureihe PK bietet deutlich mehr
Leistung. Der Stahl-Schweißrahmen und das
Antribsystem wurde aus der erfolgreichen
MH-Baureihe abgeleitet ebenso wie die
Torsionswelle für die Parallelität der
Walzen. Einfach im Aufbau, wartungsfrei
und absolut zuverlässig garantiert die PK-
Baureihe die optimale Lösung für die Serien-
und Massenproduktion. Alle mechanischen,
hydraulischen und elektrischen
Komponenten sind Qualitätsprodukte und
weltweit erhältlich.
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• Espulsore virole
per grossi diametri

• Power ejector for
large diameters

• Auswerfer fuer
grosse durchmesser

• Expulsor de virolas para
piezas con diámetros grandes

• Ejecteur de viroles
pour grands diametres

Completamente renovada en
estructura y componentes, la máquina cur-
vadora de dos rodillos marca MG modelo PK
ahora ofrece un rendimiento más alto. Su
estructura electro-soldada está basada en
el actual modelo MH, cilindro de 4 rodillos,
del cual se ha aplicado el sistema de barra
de torsión y sistema de transmisión.
Con un diseño simple pero fuerte y fiable,
garantiza máxima productividad con un
mínimo mantenimiento.
Sus componentes mecánicos, eléctricos e
hidráulicos son de calidad, estandarizados
y faci lmente local izables en caso de
sustitución.

Présentant une structure et une instal-
lation entièrement rénouvées, la nouvelle
Rouleuse à 2 rouleaux de la gamme PK offre des
avantages technologiques considérables.
L'originalité de sa structure mécano-soudée pro-
vient directement du principe de la gamme la plus
connue de MG, la rouleuse à 4 rouleaux type MH,
de laquelle hérite la barre de torsion, les leviers
et le système de transmission.Design trés simple
bien que robuste mais fiable, cette Rouleuse
garantit une production élevée et un minimum de
maintenance. Tous ses composants mécaniques,
électriques et hydrauliques sont de première qua-
lité et de production standard, ce que facilite un
prompt découverte sur le marché mondial.
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HINES PK LINE CURVATRICI A DUE RULLI PK LINE TWO ROLLS PLATE BENDING MACHI

• Culla ribaltabile
• Pipe collector
• Rohrfaenger
• Recolector de virolas
• Systeme de decharge
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PK12

• Espulsore virole
• Power ejector
• Auswerfer
• Expulsor de virolas
• Ejecteur de viroles
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• Rullo formatore
• Former roll
• Form walze
• Rodillo formador
• Tube mandrin pour diamètre

• Supporto centrale
• Central support
• Mittlerer stuetzmast
• Soporte vertical
• Support central
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• Tavolo di carico con squadro
• Loading table with
static squaring arms

• Zufuehrtisch mit festem
winkelanschlag

• Mesa transportadora con
dispositivo para escuadrar.

• Table de chargement avec
tableau d'equarrissage

• Supporto centrale speciale per
piccoli diametri e virole corte

• Special central support for
small diametres and short pipes

• Sonder stuetzmast fuer kleine
durchmesser und kurze schellen

• Soporte vertical especial para
diámetros pequeños y virolas cortas.

• Support central special pour
petites diamètres et petites viroles
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• DATI TECNICI
• TECHNICAL FEATURES
• TECHNISCHE DATEN
• CARATERISTICAS TECNICAS
• DONNEES TECHNIQUES

Installed A B C D D 1 D 2 L S Weightpower
PK 05 5,5 830 1025 1600 530 80 250 500 2 950
PK 10 5,5 1000 1240 2340 1050 100 250 1000 2 1700
PK 12 5,5 1000 1240 2540 1250 110 250 1200 2 1850
PK 15 5,5 1000 1240 2840 1550 140 300 1500 2,5 1950
PK 20 7,50 1485 1485 3500 2050 180 350 2000 3 2400

• Le lavorazioni segnalate nelle tabelle tecniche, calcolate in base

alla potenza delle macchine, sono puramente indicative e non

vincolanti. MG S.r.l. si riserva il diritto di apportare modifiche alle

macchine ed alle loro prestazioni senza preavviso.

• The workings mentioned in the technical chart, calculated

depending on machine power, are merely suggestive and

therefore, not compelling. MG S.r.l. reserves the right to make

product design and engineering changes without notice.

• Grundlage für die Materialdicke in den technischen Daten sind

Kalkulationen auf Basis der Antriebsleistung der Maschine. Es sind

somit unverbindliche Richtwerte. Der Hersteller MG s.r.l. behält

sich das Recht für technische Änderungen vor.

• Los trabajos mencionados en el gráfico o tabla técnica han sido

calculados en función de la potencia de la maquina. Estos trabajos son

meramente indicativos y por tanto no son concluyentes. MG S.r.l. se

reserva el derecho de modificar sin previo aviso el proyecto, el diseño

y las especificaciones de los modelos presentados.

• Les travaux signalés dans les performances techniques, calculés en

fonction de la puissance de la machine, sont purement indicatifs et

non contractuels. MG S.r.l. se réserve le droit d'apporter

modifications aux machines et à leur performances sans preavis.


